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चोवीसावा मांक

आपया मागील लेखाचा शेवट आपण जुया करारातील पहले पुतक उप, ना करारातील पहले पुतक मय,
आण ना कराराचे तसेच संपूण बायबलचे शेवटचे पुतक कटीकरण, यांतील अयाय अकरा ते बावीस यांारे
दशवलेया भवयवाणीया साीया तीन समांतर रेषांचा पश कन केला. उपीची रेषा अामाबरोबरया
कराराची ओळख कन देते; मयाची रेषा ती मंडळबरोबरया कराराची ओळख कन देते, यात आधुनक
आयामक इाएलया आरंभ आण अंताचे तीक हणून पे आहे. या दोही रेषांया मधील वचने देवाया
शयाची ओळख कन देतात; अामाया बाबतीत तो “सुंता” होता, आण पेाया बाबतीत याचे नाव बदलणे
हेच होते. कटीकरणातील या रेषेचे क वचन सतरावा अयाय, बारावे वचन आहे.

आण जी दहा शगे तू पाहली, ती दहा राजे आहेत; यांनी अाप राय ात केलेले नाही; परंतु ते या
पशूबरोबर एका घटकेपुरते राजांमाणे अधकार ात करतात. कटीकरण 17:12.

उप आण मय हे देवव व मानवता यांया ववाहाची ओळख कन देतात, आण कटीकरण रववारीया
कायात पशू आण अजगर यांया ववाहाची ओळख कन देते. या तही रेषा रववारीया कायाकडे नदश
करतात, जथे एक वग पशूची खूण कट करतो आण सरा देवाची मोहोर कट करतो. बाराा वचनातील पशू
आण अजगर यांची बनावट तकृती ही उप अकरामधील नोदाया मनोयाचा ओमेगा उलेख आहे. तेथे
बनावट करारधमाला याचा याय भेटला, आण कटीकरण सतरा मये वेया—जी महान बाबेल आहे—हचा याय
होतो. नोद हा हॅटकनया ओमेगाचा अफा आहे, आण या कारणातव पोपशाही ही महान बाबेल आहे,
नोदाया बाबेल या अफाची ओमेगा.

या तीन मधया वचनेबाबत लात घेयासारखी गो अशी आहे क रेषेतील येक मयबमये अंतभूत असलेली
सा यात तीन वचने आहेत.

हा माझा करार आहे, जो तुही—माया आण तुमया, तसेच तुयानंतर तुया संततीया—मयेमये पाळाल:
तुमयापैक येक पुषबालकाचे सुंता केली जाइल. आण तुही आपया अचमाचे मांस कापाल; आण ते
माया व तुमया मधील कराराचे चह ठरेल. आण तुमयातील जो कोणी आठ दवसांचा असेल, येक पढीत
येक पुषबालक, घरात जमलेला असो कवा तुया संततीतील नसलेया कोणयाही परयाकडून पैशाने
वकत घेतलेला असो, याची सुंता केली जाइल. उप 17:10–12.

यावर येशूने याला उर देऊन हटले, धय आहेस तू, शमोन बारयोना; कारण मांस व रत यांनी हे तुला कट
केले नाही, तर वगात असलेया माया पयाने. आण मीही तुला सांगतो, क तू पे आहेस; आण या
खडकावर मी माझी मंडळ उभारीन; आण अधोलोकाया ारांनी तयावर वजय मळव ूनये. आण मी तुला
वगरायाया कया देइन; आण तू पृवीवर जे काही बांधशील ते वगात बांधले जाइल; आण तू पृवीवर जे
काही सोडशील ते वगात सोडले जाइल. मय 16:17–19.

आण जो पशू होता, आण नाही, तोच आठवा आहे, आण तो या सातांपैक आहे, आण तो वनाशाकडे जातो.
आण जी दहा शगे तू पाहली ती दहा राजे आहेत; यांना अाप राय ात झालेले नाही; परंतु ते पशूबरोबर
एक घटका राजांसारखा अधकार ात करतात. यांचे एकच मन आहे, आण ते आपली सा व सामय या
पशूस देणार आहेत. कटीकरण 17:11–13.



नोदाया वटा व गलााारे दशवयात आलेया बनावट कराराची कथा, आण मनोरा व नगर यांारे
दशवयात आलेया याया चच व रायाया बनावट वथेची कथा, नोदाया कथेमधील ओमेगामये
दशवयात आलेया पशूया तमेया बनावट वथेचे तीक ठरते. तीन ओळ, यांमये येक तीन वचनांचे
तीन मयब आहेत, आण या सव जीवनाया कराराची व मृयूया कराराची सा देतात. एक लाख चवेचाळस
हजार हे या सातांपैक खरे आठवे आहेत, आण पोपशाही ही केवळ याची बनावट आहे. नोदाचा वग यांया
ववाहकाळ मनाया एेयात असतो; हे या एक लाख चवेचाळस हजारांचे बनावट तप आहे, जे ताया
मनाशी एकप झालेले आहेत. बनावट पशू “होता, आण नाही,” हा या ताचा बनावट तप आहे, जो होता,
आण आहे, आण येणार आहे. आठा वचनात पोपशाहीारे दशवलेया या बनावटपणाची परपूण अभती
त केली आहे.

“तू पाहलेला पशू पूव होता, आण आता नाही; तो अथांग खाइतून वर येइल, आण वनाशात जाइल; आण
पृवीवर राहणारे ते लोक, यांची नावे जगाया थापनेपासून जीवनाया पुतकात लहलेली नहती, ते या
पशूला पान आय करतील, जो पूव होता, आण आता नाही, तरीही आहे.” कटीकरण 17:8.

येशू तोच आहे जो होता, आण आहे, आण अजून येणार आहे; आण सातांपैक उप झालेली आठवी अशी
पोपसा हे ते पशु आहे, जे “होते, आण नाही, आण तरी आहे.” अजगर आण पशु यांचा ववाह या “एका
तासाने” दशवला आहे, तो रववारया कायापासून पुढील इतहासाचे तनधव करतो; या वेळ पे आण
अाम यांयाारे तीकत केलेले एक लाख लोक वज हणून वगात आरोहत होतात, अगदी याच वेळ
पोपसाही आरोहत होते.

आही योएलाया पुतकाचा वचार या ीकोनातून करयाचा यन करीत आलो आहोत क, पेाने पटेकोताया
वेळ आपला पटेकोतीय संदेश हा योएलाया पूततेमाणे ओळख कन दला. येक बारा अयायांया तीन
कराररेषांमये, येक रेषेतील मधले तीन वचने एकाच इतहासास उशेून आहेत; आण या इतहासात पे हा
येशूसह कैसरीया फलपी येथे असयामाणे दशवला आहे, जे पानयम आहे, आण याचा अनुभव घेयाया
उंबरावर जग आता उभे आहे. पानयम येथे पे हा पटेकोतीय ओतोतपणाया वेळ यशलेमेतही आहे. बारा
अयायांया या तीन रेषा पानयम आण पटेकोत येथे एक येतात, जेहा देवाचा शका ताया वधूवर
उमटवला जातो आण पशूची खूण सैतानाया वधूवर उमटवली जाते. योएलाचे पुतक दहा कुमारकांया
ांतातील जागृतीया हाकेला ओळख कन देत आहे, जेहा लाओदीकेयातील सेहथ-डे अ◌डॅहटट मंडळला
आपण हरवलेले आहोत ही वतुथती उमगते.

योएलचे पुतक चार पांया संदभात मांडलेले आहे.

पेतूएलचा पु योएल यायाकडे आलेले परमेराचे वचन.

हे येांनो, हे एकेा; आण हे देशातील सव रहवाशांनो, कान ा.

हे तुमया दवसांत घडले आहे काय, कवा तुमया पयांया दवसांतही? हे आपया मुलांना सांगा, आण
तुमची मुले आपया मुलांना सांगोत, आण यांची मुले पुढील पढीला सांगोत. जे पामरवमने सोडले ते टोळांनी
खाले; आण जे टोळांनी सोडले ते क करवमने खाले; आण जे क करवमने सोडले ते कॅटरपलरने खाले.
योएल 1:1–4.

“वृ पुष” हे एकशे चवेचाळस हजारांया शकामोतबाया काळात लाओदकयेया सेहथ-डे अ◌डॅहटट
मंडळचे नेते आहेत, आण हे शकामोतब पव आयाया ओतोत वषावाया वेळ पूण होते. यहेकेल “वृ
पुषां”चे तनधव “ाचीन पुष” असे करतो.

मग तो मला हणाला, “मनुयपुा, इाएलाया घरायाचे वडीलधारे अंधारात, येक जण आपया तमांया
कोठांत, काय करीत आहेत हे तू पाहलेस काय? कारण ते हणतात, ‘परमेर आहाला पाहत नाही;



परमेराने पृवीचा याग केला आहे.’” यहेकेल 8:12.

ेरणा पपणे दशवते क यहेकेल नवा अयायातील मुांकन हेच कटीकरणाया साता अयायातील
मुांकन आहे. तसेच हेही प आहे क आठा अयायातील मामाने वाढत जाणाया चार घृणापद कृयांतील
“ाचीन पुष” यांचे तनधव 25 या संयेारे केलेले आहे. देवाया कळपाचे रक असावयास हवे होते असे
पंचवीस “ाचीन पुष” हेच सूयापुढे नतमतक होणारे पुष आहेत. याय थम यांयावरच येतो. या
पवथानापासून ते पाठ फरवतात, या संदभात ते बारा याजकांया दोन पायांचे आण महायाजकाचे
तनधव करतात. रववार कायाया वेळ ते सूयापुढे नतमतक होतात व पशूची खूण वीकारतात, आण
अजगर, पशू व खोटा संदेा यांयाशी आपली संमती अपण करतात. या 25 जणांचे तीक कोरह, दाथान आण
अबीराम यांया बंडातील 250 जणांारे करयात आले होते; हे तघे या वध संघटनेचे तनधव करतात, यात
धूप अपण करणारे ते 250 पुष सहभागी होतात. धमयागाचे ते तीन मुय नेते पृवीने आपले मुख उघडून यांना
गळून टाकले तेहा मरण पावले.

मग मोशे हणाला, “यावन तुहांला कळेल क परमेराने मला ही सव काय करयासाठ पाठवले आहे;
कारण मी ती माया वतःया मनाने केलेली नाहीत. जर हे पुष सव माणसांमाणेच सामाय मरणाने मरतील,
कवा सव माणसांवर येते तशीच यांयावर भेट येइल, तर परमेराने मला पाठवलेले नाही. पण जर परमेर
एखादी नवी गो करील, आण पृवी आपले ताड उघडून यांना व यांयाशी संबंधत सव काही गळून टाकल,
आण ते जवंतपणी खात उतरतील, तर तुही समजाल क या पुषांनी परमेराला ोधत केले आहे.”

आण असे घडले क, याने ही सव वचने बोलून संपवताच, यांया खालील भूमी भंगली; आण पृवीने
आपले मुख उघडून यांना, यांची घरे, कोरहाशी संबंधत सव माणसे, आण यांची सव संपी गळून टाकली.
ते, आण यांयाशी संबंधत जे काही होते ते सव, जवंतपणी अधोलोकात उतरले; आण पृवी यांयावर
मटली; आण ते मंडळया मधून न झाले.

आण यांयाभोवती असलेले सव इाएली यांया आोशामुळे पळून गेले; कारण ते हणाले, “कदाचत पृवी
आहालाही गळून टाकल.” आण परमेराकडून अनी नघाला, आण धूप अपण करणाया या दोनशे पास
पुषांना भमसात केले. गणना १६:२८–३५.

१८८८ मधील बंडखोरीचे तप कोरह, दाथान, अबीराम आण धूप अपण करणाया २५० पुषांया बंडखोरीत
दाखवले गेले होते. या २५० पुषांनी वध संघरायाशी संध केली होती; ही संघटना या रववारया कायापयत
येऊन पोहोचते, जेहा संयुत संथाने, पृवीचे पशू, आपले ताड उघडते आण अजगरामाणे बोलते. या वेळ
उरवृी अमाप माणात ओतली जाते, जसे धूप अपण करणारे ते २५० पुष वगातून खाली आलेया अनीने न
झाले होते. ते २५० पुष एका खोा धामक वथेचे तनधव करतात, जी रववारया कायाया वेळ
उरवृीया ओतोत वषावात न केली जाते. कोरह आण याया सहकायांवर पृवी उघडणे, हे कटीकरण
अकराा अयायातील भूकंप आहे, जो संयुत संथाने आपले ताड उघडून अजगरामाणे बोलत असयाचे ओळख
कन देतो. जेहा या २५० वर वगातून अनी खाली आला, तेहा याने कमल पवतावरील एलयाया अनीचे
तप दशवले, जेहा ते खोटे संदेे मारले गेले. कमल पवतावरील एलयाचा अनी रववारया कायाशी सुसंगत
आहे; हणून या २५० पुषांवर आलेला अनी हा उरवृीचा रववार-कायाचा अनी आहे.

कोरहाया बंडखोरीवषयी असलेला गणनेतील उतारा, यहोशवा व कालेब यांनी सादर केलेया वचनद देशाया
संदेशावया बंडाशी भवयसूचक रीतीने अनुप आहे. ते बंड बायबलमधील “उेजनाचा दवस” दशवते.
कोरहाया बंडखोरीवषयीचा उतारा हणतो, “या मनुयांनी परमेराला उेजत केले आहे हे तुहांस समजेल.”

समजणारे ानीच असतात, आण ाननी हे समजून यावे क कोरहाया बंडाचा इतहास हा वचनद देशावषयी
यहोशवाया संदेशाव झालेया बंडावर लागू केला पाहजे. ते बंड कादेश येथे घडले, आण कादेश तसेच कोरहाचे
बंड हे दोहीही रववारीया कायाया वेळ होणाया सेहथ-डे अ◌ॅडहटझमया बंडाचेच नदशक आहेत. धूप



अपण करणारा कोरह आण ते दोनशे पास पुष, यांनी यहेकेल 8 मधील सूयाला नमकार करणाया पंचवीस
पुषांचे तीकामक पूवचण केले. यहेकेल आठमधील ते ाचीन पुष, देवाया मंडळचे तीक असलेया
यशलेममये पूण केया जाणाया, मामाने वाढत जाणाया चार घृणापद कमापैक चौयाचे तनधव
करतात.

पहली घृणापद गो हणजे मसराची तमा; सरी हणजे गुत कोठाया; तसरी हणजे तमूजासाठ रडणे;
आण यानंतर ते पंचवीस पुष सूयापुढे दंडवत घालतात. मग नववा अयाय आठा अयायात दशवलेया या
घृणापद गोसाठ उसासे टाकणारे व रडणारे कोण आहेत हे ओळखतो. जे उसासे टाकतात व रडतात यांयावर
पूवकडून वर येणाया देवताारे शका मारला जातो. देवत हा एक त असतो, आण तो एका संदेशाचे
तनधव करतो.

पूवकडून येणारा शकामोतब करयाचा संदेश हा पूववायाचा संदेश आहे, आण तो इलामचा संदेश आहे. एक
लाख चवेचाळस हजार जणांवर शका बसयानंतर, नाश करणारे देवत आपले काय आरंभ करतात, अगदी या
ठकाणी जथे भवयवाणीची बा रेषा असे शकवते क “रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश येतो.” कोरहाारे
तनधव केलेयांवर याय पूण होयापूव, बंडखोरांना यशलेमया बाहेर नेले जाते. ांना यशलेममधून काढून
टाकले जाते, कारण यशलेममधून पळ काढणारे नीतमान नसतात.

मग आयाने मला उचलून नेले, आण परमेराया घराया पूवकडे ताड असलेया पूव ाराजवळ मला आणले;
आण पाहा, या ाराया वेशाराशी पंचवीस पुष होते; यांयामये मी अझूरचा पु याझया आण
बनायाचा पु पला, लोकांचे अधपती, यांना पाहले.

मग तो मला हणाला, “हे मनुयपुा, हेच ते पुष आहेत जे  युती रचतात आण या नगरात  सला
देतात; जे हणतात, ‘वेळ जवळ आलेली नाही; आपण घरे बांधू या; हे नगर कढइ आहे, आण आपण मांस
आहोत.’”

हणून यांयाव भवयवाणी कर; हे मनुयपुा, भवयवाणी कर. आण परमेराचा आमा मायावर
आला व याने मला सांगतले, बोल; परमेर असे हणतो;

हणून तुही असे हटले आहे, हे इाएलया घराया: कारण तुमया मनात जे वचार येतात ते सव, येक एक,
मला माहीत आहेत. तुही या नगरात तुमचे वधलेले पुकळ केले आहेत, आण याया रयांना वधलेयांनी
भन टाकले आहे. हणून भु परमेर असे हणतो: तुमचे वधलेले, यांना तुही याया मयभागी ठेवले आहे,
तेच मांस आहेत, आण हे नगर कढइ आहे; पण मी तुहांस याया मयातून बाहेर काढीन. तुही तलवारीची
भीती बाळगली आहे; आण मी तुमयावर तलवार आणीन, असे भु परमेर हणतो. आण मी तुहांस याया
मयातून बाहेर काढीन, आण परयांया हाती तुहांस देइन, आण तुमयामये यायनवाडे करीन. तुही
तलवारीने पडाल; इाएलया सीमेवर मी तुमचा याय करीन; आण मीच परमेर आहे हे तुहांस कळेल. हे नगर
तुमची कढइ होणार नाही, आण तुही याया मयभागी मांस होणार नाही; पण इाएलया सीमेवर मी तुमचा
याय करीन. आण मीच परमेर आहे हे तुहांस कळेल; कारण तुही माया नयमांनुसार चालला नाहीत, आण
माझे यायवधी पाळले नाहीत, तर तुमया सभोवती असलेया रा ांया रीतीरवाजांमाणे वागला आहात.

आण असे घडले क, मी भवयवाणी करीत असताना बनायाहचा पु पला मरण पावला. तेहा मी उपडा
पडलो आण मोा आवाजाने हाक मान हणालो, अहो भु परमेरा! तू इाएलाया उरलेया अवशेषाचाही
संपूण अंत करणार काय? यहेकेल 11:1–13.

रववारी कायाया वेळ, जेहा ग आण तणे वेगळे केले जातात, तेहा यशलेम शु केले जाते. २५ जणांनी,
कवा कोरहाया २५० जणांनी, दशवलेले पुष मरावयास यशलेमेया “सीमे”बाहेर नेले जातात. २५ हा या
याजकांचा अंक आहे जे एका आठवासाठ सेवा करीत, आण २५० या दहापटीया संयेारे याचे तीकामक



दशन घडयास, तो जगभरातील मंडळचे तनधव करतो, कारण दहा हा जगापीपणाचा एक तीक आहे.
लढाऊ मंडळची ाया अशी आहे क ती ग आण तणे यांपासून बनलेली मंडळ आहे, आण वजयी मंडळ या
मंडळचे तनधव करते जी केवळ गहाचीच आहे.

“देवाजवळ कोणतीही जवंत मंडळ नाही काय? यायाजवळ एक मंडळ आहे; परंतु ती वजयी मंडळ नसून
लढाऊ मंडळ आहे. आहाला ःख वाटते क यात दोषपूण सदय आहेत, क गहामये तण आहे. येशू
हणाला: ‘वगाचे राय या मनुयासारखे आहे याने आपया शेतात चांगले बी पेरले; पण माणसे झोपली
असता याचा शू आला आण गहामये तण पेन नघून गेला…. तेहा घरधयाचे सेवक यायाकडे येऊन
हणाले, वामी, आपण आपया शेतात चांगले बी पेरले नहते काय? मग यात तण कोठून आले? तो यांना
हणाला, हे एका शूने केले आहे. सेवकांनी याला हटले, तर मग आही जाऊन ते गोळा कन आणावे अशी
तुमची इा आहे काय? पण तो हणाला, नाही; असे होऊ नये क तुही तण गोळा करीत असता याबरोबर
गही उपटून टाकाल. कापणीपयत दोही एक वाढू ा; आण कापणीया वेळ मी कापणायांना सांगेन, थम
तण एक गोळा करा, आण ते जाळयासाठ पुंजयांत बांधा; पण ग माया कोठारात जमा करा.’”

“ग आण तण यांया ांतात, तण उपटून टाकू नये याचे कारण आपण पाहतो; कारण तसे केयास
तणाबरोबर गही मुळासकट उपटला जाइल. मानवी मत आण यायनणय मोा गंभीर चुका करतील. परंतु
चूक होयापेा, आण गहाची एकही काडी मुळासकट उपटली जाऊ नये हणून, वामी हणतो, ‘कापणीपयत
दोही एक वाढू ा;’ मग देवत तण वेगळे गोळा करतील, जे नाशासाठ नेमलेले असेल. आपया या
मंडयांमयेही, या गत सयावर वास असयाचा दावा करतात, गहामये तणामाणे दोषपूण आण
चुकणारे लोक असले, तरी देव दीघसहनशील व धीर धरणारा आहे. तो चुकणायांना ताडना देतो आण इशारा
करतो, परंतु यांना तो शकव ूइतो तो धडा शकयास जे दीघकाळ लावतात यांचा तो नाश करीत नाही; तो
गहातून तण उपटून टाकत नाही. कापणीपयत तण आण ग एक वाढायचे आहेत; जेहा ग आपया पूण
वाढीला आण परपवतेला येतो, तेहा पकयावर याया वभावामुळे तो तणापासून पूणपणे वेगळा
ओळखला जाइल.”

“पृवीवरील ताची मंडळ अपूण असेल, परंतु तया अपूणतेमुळे देव आपया मंडळचा नाश करीत नाही.
ानानुसार नसलेया आवेशाने परपूण असे काही लोक झाले आहेत आण पुढेही होतील, जे मंडळ शु क
पाहतील आण गहाया मधून तण उपटून टाकू पाहतील. परंतु चूक करीत असलेया लोकांशी, आण
मंडळतील जे अपरवतत आहेत यांयाशी कसे वागावे यावषयी ताने वशेष काश दला आहे. यांना ते
चारयदोषयुत समजतात अशांना मंडळतील सदयांनी तोडून काढयासाठ आकमक, आवेशपूण, उतावीळ
कृती क नये. गहामये तण दसून येइल; परंतु देवाने नेमून दलेया मागावाचून ते तण काढून टाकयाचा
यन केयास, यांना तसेच रा देयापेा अधक हानी होइल. भु जसे खरोखर परवतत झालेयांना
मंडळत आणतो, तसेच सैतानही याया संगतीत अपरवतत लोकांना आणतो. त जसे उम बी पेरत आहे,
तसेच सैतान तण पेरत आहे. मंडळया सदयांवर सातयाने काय करणारे दोन परपरवरोधी भाव आहेत.
एक भाव मंडळया शुीकरणासाठ काय करीत आहे, आण सरा देवाया लोकांना  करयासाठ काय
करीत आहे.” Testimonies to Ministers, 45, 46.

ांना नाश करयासाठ यशलेमेबाहेर नेले जाते. यांना कापणीया वेळ र केले जाते; आण हाच तो काळ
असतो जेहा ग परपव झालेला असतो, कारण याच वेळ ग दोन पटेकोटल हालवलेया भाकयांया
थमफळांया हालवलेया अपणपाने एक केला जातो. गहाया थमफळाया कापणीचा वषय हा
बायबलमधील भवयवाणीचा एक वश वषय आहे. ग व तण यांची वभागणी हाच नेमका वषय हाताळते,
आण ताया अनेक ांतांत हा अयंत महवाचा भवयसूचक मागचह पपणे ओळखून दलेला आहे.

“पुहा, ही ांतकथा शकवतात क यायनवाानंतर कोणताही परीाकाळ असणार नाही. सुवातचे काय
पूण झायावर, तणी चांगया व वाइट यांयात वभाजन होते, आण येक वगाचे भाय सदासवकाळासाठ
नत होते.” Christ’s Object Lessons, 123.



गहाचे अपण हणजे एक लाख चवेचाळस हजार होत, आण तसरा देवत गहाला तणापासून वेगळे करतो.

“यानंतर मी तसरा देवत पाहला. माया सोबत असलेया देवताने हटले, ‘भयंकर आहे याचे वचन, गंभीर
आहे याचे काय. तोच तो देवत आहे जो गहाला तणापासून वेगळे करणार, आण वगय कोठारासाठ
गहावर शका मारणार कवा याला बांधणार आहे.’ या गोनी संपूण मन, संपूण ल ापून टाकले पाहजे.
पुहा मला हे दाखवयात आले क, आपण दयेचा शेवटचा संदेश ात करीत आहोत असा वास
ठेवणायांनी, जे दररोज नवे म वीकारत आहेत कवा आमसात करीत आहेत, अशांपासून वेगळे राहणे
आवयक आहे. मी पाहले क ना तणांनी ना वृांनी, जे मात व अंधकारात आहेत यांया सभांना उपथत
राहावे. देवत हणाला, ‘मनाने नपयोगी गोवर वास करणे थांबवावे.’” Manuscript Releases,
volume 5, 425.

तसरा देवत गहावर शका मारतो आण ग व तणे यांची वेगळही करतो. तसरा देवत रववारया कायाचे
तनधव करतो, यावेळ लाओदकया येथील सेहंथ-डे अ◌डॅहटट मंडळया नेतृवाचे तनधव करणारे
पंचवीस पुष यशलेमया बाहेर नेले जाऊन यायले जातात. या णी युरत मंडळचे पांतर वजयी मंडळत
होते.

“काय लवकरच संपुात येणार आहे. संघषरत मंडळचे जे सदय वासू ठरले आहेत, ते वजयी मंडळ होतील.
आपया गत इतहासाचा आढावा घेताना, आपया वतमान थतीपयतया गतीया येक पावलावन वास
केयानंतर, मी असे हणू शकते, देवाची तुती असो! देवाने काय काय केले आहे हे मी पाहते तेहा, मी वमयाने
आण तावरील नेते हणून असलेया वासाने परपूण होते. भवयाबल आपयाला भय बाळगयास
काहीही कारण नाही, फत इतकेच क भूने आपयाला या मागाने नेले आहे, आण आपया गत
इतहासातील याचे शण, हे आपण वसरलो तर.” General Conference Bulletin, January 29,
1893.

गहापासून कााची वभती हा भवयवाणीचा वषय बायबलमधील भवयवायांतील एक मुख वषय आहे.
ताने मंदराची केलेली शुी ही या कायाची एक ांतामक मांडणी आहे; याचा परमोच ब रववारया
कायाया वेळ येतो, कारण तेथे आपण पाहतो क यांचा याय हावयाचा होता यांना मरणासाठ यशलेमेया
सीमेपयत नेयात आले.

“येशूने आपली सावजनक सेवा सु केली तेहा, याने मंदरातील याया पवतेचा अपमान करणारे अपव
षण र कन ते शु केले. याया सेवाकायाया शेवटया कृतपैक एक हणजे मंदराचे सयांदा
शुीकरण होय. याचमाणे, जगाला इशारा देयासाठया अंतम कायात, मंडयांना दोन वेगळे आान केले
जातात. सया देवताचा संदेश असा आहे, ‘बाबेल पडले आहे, पडले आहे, ते महान नगर; कारण तने
आपया भचाराया ोधपी ाारसाने सव रा ांना पाजले आहे’ (कटीकरण 14:8). आण तसया
देवताया संदेशाया मोा पुकारात वगातून एक वाणी एकूे येते, जी हणते, ‘हे माया लोकांनो, तयामधून
बाहेर पडा; हणजे तुही तया पापांचे सहभागी होऊ नका, आण तया संकटांपैक काहीही तुमयावर येऊ
नये. कारण तची पापे वगापयत पोहोचली आहेत, आण देवाने तया अधमकृयांची आठवण केली आहे’
(कटीकरण 18:4, 5).” Selected Messages, book 2, 118.

रववारया कायाया संकटापयत ग आण तणे यांचे चच अतवात राहते; या वेळ तणे मानवी सामयाने नहे,
तर तसया देवताारे काढून टाकली जातात—जो रववारया कायाचे तनधव करतो, तसेच नंतरया
पावसाचा संदेश, जो या वेळ मोा घोषणेत फुगत जातो, याचाही तनधी आहे. गहामाणेच तणेही
भवयवाणीया साीचा एक घटक आहेत. देवाची वथा रववारया कायापयत पोहोचते आण तसरा देवत
सयांदा मंदर शु करतो. याने २२ ऑटोबर १८४४ रोजी ते शु केले, आण मंदराचे सरे शुीकरण हणजे
रववारचा कायदा होय.



रववारया कायाकडे नेणारे इतहासातील बा घटक हे वजयी मंडळया साीचा एक मुख घटक आहेत; जसे
तण, ग आण या दोही वगाचे बांधणे हेही आहेत. कटीकरणातील अंतम संदेश हे तीन देवतांचे संदेश आहेत,
आण ते या दोन वगाना वेगळे करतात व बांधतात; परंतु हे पाहणे महवाचे आहे क सटर हाइट असे ओळख
कन देतात क ते “अंतम संदेश” “कापणी पकवतात.” कापणी पकवणारा अंतम संदेश हा उर पाऊस आहे,
आण तोच ती अनी आहे जी या 250 पुषांना “वनाशाया अनीसाठ मोयांमाणे” बांधते.

“योहानास मंडळया अनुभवानतील अयंत गंभीर व मनोवेधक महवाया घटना उघड कन दाखवयात
आया. याने देवाया लोकांची थती, संकटे, संघष, आण अंतम सुटका पाहली. पृवीवरील कापणी परपव
करयासाठ असलेया अंतम संदेशांची याने नाद केली—वगय कोठारासाठ धायाया पुंजयांमाणे, कवा
वनाशाया अनीसाठ इधंनाया मोयांमाणे. याला अयंत महवाचे वषय कट करयात आले, वशेषतः
अंतम मंडळसाठ, जेणेकन जे मातून सयाकडे वळतील यांना यांया समोर असलेया संकटांवषयी व
संघषावषयी बोध हावा. पृवीवर जे काही येऊ घातले आहे यावषयी कोणीही अंधकारात राहयाची
आवयकता नाही.” द ेट कॉटोहस, 341.

मंदराचे याने केलेले शुीकरण हे योहान बातताने आपया सेवाकायानंतर येणारा हणून याची ओळख कन
दली या डट श मनॅया कायाारेही चत झाले आहे. मलरया वात कचरा झाडून बाहेर काढणारा तोच आहे.

“परमेर आता धम आण  यांयातील भेद कट करणार आहे; कारण याचा ‘सूप याया हातात आहे,
आण तो आपले खळे पूणपणे शु करील, आण आपला ग कोठारात जमा करील; पण भुसा तो न
वझणाया अनीने जाळून टाकल.’” Review and Herald, November 8, 1892.

सटर हाइट यांनी यशया याचा उलेख केला आहे, जेहा यांनी हे ओळखून सांगतले क १८४९ मये भुने
आपया लोकांया उरलेया अवशेषांना एक करयासाठ सयांदा आपला हात पुढे केला होता; आण यशया
तसेच सटर हाइट हे एकशे चवेचाळस हजारांया अंतम एकीकरणाची ओळख कन देत आहेत.
एकीकरणाया येमये वखुरणे आण पुहा एक करणे यांचा समावेश होतो, जे पहया नराशेारे दशवले
गेले आहे, आण जे वलंबकाळाया शेवटी होणाया एकीकरणाकडे नेते. एकशे चवेचाळस हजारांया
मुांकनातील या येक घटकाचा वषय हा बायबलमधील भवयवाणीचा एक वश वषय आहे. पापाला याया
अंतम नकषापयत आणयासाठ भु आपया साधन हणून या बा इतहासाचा उपयोग करतो, तो दानयेल
11:11 मये दशवला आहे; आण अंतम एकीकरण यशया 11:11 मये आढळते; आण वलंबकाळाचा शेवट
कटीकरण 11:11 मये आढळतो; आण रववारया कायाया वेळ ग आण तणे यांची वभागणी यहेकेल
11:11 मये थत आहे:

हे नगर तुमचे कढइ होणार नाही, आण तुही याया मयभागी असलेले मांस होणार नाही; परंतु मी इाएलया
सीमेजवळ तुमचा याय करीन. यहेकेल 11:11.

योएलमये “नवीन ाारस” ाचीन वृ पुषांपासून तोडून काढला जातो, जे पवथानाचे रक असणे अपेत
होते. मयराीया आरोळचा संदेश हा योएलमधील तो नवीन ाारस आहे, आण रववारीया कायाया वेळ
खाली येणाया अनीचे तप पेटेकोटया अनीमये दाखवयात आले आहे. तो अनी एका संदेशाचे
तनधव करतो, जो नवीन ाारस आहे; परंतु तो हाच तो संदेशही आहे जो धूप अपण करणाया २५० पुषांचा
नाश करतो. लाओदकयाची साता-दवशी अ◌डॅहटट मंडळ रववारीया कायावर समात होते, कारण याच
वेळ अनी अपरमत रीतीने ओतला जातो आण तो धूप अपण करणाया २५० पुषांचा नाश करतो; हणून तो
यांया उपासनेया वथेचाही नाश करतो.

जर साता-दवशी अ◌ॅडहटट चच रववारीया कायाया वेळ वासू ठरली, तर संयुत रायांया सरकारची
सा व सामय तला बंद कन टाकल. जर ती अवासू ठरली, तर ती केवळ आपले नाव बदलून पहया-दवशी
अ◌ॅडहटट चच कवा यास अयंत साधय असलेले सरे काही नाव धारण करील. धामक असो कवा अधामक,



साता-दवशी अ◌ॅडहटट चच रववारीया कायापलीकडे जात नाही. भवयवाणीतील सा हे ओळखते क
अ◌ॅडहटझमने 9/11 येथे जुया मागाचा संदेश नाकारला आहे, आण ते जुने माग रववारीया कायावरील बंद
दाराकडे नेतात. या २५ पुषांचे तनधव यहेकेलया उतायात “आझूराचा पु याजाया, आण बनायाचा पु
पलया, लोकांचे अधपती” असे करयात आले होते.

यांची नावे देवाया लोकांया वैशांची कबुली देतात, परंतु ती केवळ कबुलीच आहे. याझया याचा अथ “देव
एकेतो” असा होतो, आण तो अझूरचा पु आहे; “अझूर” याचा अथ “साहाय करणे आण संरण करणे” असा
होतो. सटर हाइट हणतात क ते २५ पुष “अझूर” ारे दशवयामाणे रक असावयाचे होते. याचा पु देवाचे
“एकेतो” असे कबूल करतो, परंतु तो या वगातील आहे क जे पाहत असूनही पाहत नाहीत, आण एकेत असूनही
एकेत नाहीत. पेलयाह याचा अथ “देवाकडून सोडवलेला” असा होतो, आण याचा पता “बनायाह” याचा अथ
“देवाने बांधले आहे” असा होतो. यहेकेलने आपला इशायाचा संदेश पूण केला तेहा पेलयाह मरण पावला.

हे शहर तुमचे कढइ होणार नाही, आण तुही याया मयभागी असलेले मांस होणार नाही; परंतु मी इाएलया
सीमेवर तुमचा याय करीन; आण तुहांस कळेल क मी परमेर आहे; कारण तुही माया नयमांमाणे
चालला नाहीत, आण माझे यायवधी आचरणात आणले नाहीत, तर तुमया सभोवतालया अयजातया
रीतीमाणे वागलात. आण असे झाले क, मी भवयवाणी करीत असता, बनायाचा पु पलयाह मरण पावला.
तेहा मी माया ताडावर पडलो, मोा आवाजाने हाक मारली, आण हणालो, अहो भु परमेरा! तू
इाएलया उरलेया अवशेषाचाही पूण अंत करणार काय? यहेकेल 11:11–13.

यहेकेलाया मोा आरोळत पलाया मरण पावला. कटीकरण अयाय अकराया परपूतत 18 जुलै, 2020
रोजी ग रयात मरण पावला. ग हणजे मोशे आण एलया; देवाया वचनाचा पहला लेखक, आण येणाया
एलयाचे वचन, हे जुया करारातील शेवटचे वधान आहे. अफा आण ओमेगा सदोम व इजतया रयात ठार
मारले जातात, परंतु कटीकरण 11:11 मये दशवयामाणे ते 2024 मये पुनथत होतात. ते मेलेले असताना,
सदोम आण इजत आनंदत झाले. यहेकेल जेहा हणतो, “अह, भु परमेरा! तू इाएलाया अवशेषाचा पूण
अंत करशील काय?” तेहा तो पलायाया मृयूला अवशेषाया काळात ठेवतो. यशयाया मते, अवशेषाया
काळातील सदोम हणजे सेहथ-डे अ◌डॅहटट चच होय.

हे वगानो, एकेा; आण हे पृवी, कान दे: कारण परमेर बोलला आहे, मी लेकरांना पोसले आण वाढवले, पण
यांनी मायाव बंड केले. बैल आपया मालकाला ओळखतो, आण गाढव आपया वामीया गोाला
ओळखते; पण इाएल ओळखत नाही, माझे लोक वचार करीत नाहीत.

अरे पापी रा ा, अधमाने ओयाखाली दबलेला लोकसमुदाय, कम करणायांचे बीज,  करणारी संताने:
यांनी परमेराचा याग केला आहे; यांनी इाएलया पव देवाला ोधास वृ केले आहे; ते मागे फन
गेले आहेत. तुहांला अजून का मारले जावे? तुही अधकाधक बंड करीत जाल; संपूण मतक रोगी आहे, आण
संपूण दय ीण झाले आहे. पायाया तळापासून मतकापयत यात काहीही सुढता नाही; केवळ जखमा,
सूज, आण पू भरलेले घाव आहेत: ते बंद केलेले नाहीत, ना बांधलेले, ना तेलाने मऊ केलेले. तुमचा देश उजाड
झाला आहे, तुमची नगरे अनीने जाळली गेली आहेत: तुमची भूमी परके तुमया सम गळंकृत करीत आहेत,
आण ती परयांनी उलथून टाकयामाणे उजाड झाली आहे. आण सयोनची कया ामयातील
झोपडीमाणे, काकडीया बागेतील मांडवामाणे, वेढा घातलेया नगरामाणे उरली आहे.

जर सैयांचा परमेर आमयासाठ अत लहानसा अवशेष ठेवनू गेला नसता, तर आही सदोमासारखे झालो
असतो, आण आही गमोयासारखे ठरलो असतो. हे सदोमया अधपतनो, परमेराचे वचन एकेा; हे
गमोयाया लोकांनो, आमया देवाया नयमशााकडे कान ा. यशया 1:2–10.

शलक लोकांया काळात मोशे आण एलयाह यांना सदोम आण इजतमये ठार मारले जाते. इजत हे 
रायकारभाराचे, आण सदोम हे  चचकारभाराचे तीक आहे. बेनायाहचा पु पला रववारया कायाया



वेळ मरतो; यशया यास बायबलमधील कोपाया दवसाशी संलन करतो, जो 1863 असू शकतो कवा रववारचा
कायदा असू शकतो. बेनायाहचा पु पला हा य देवाचे वचन एेकणायांया बनावट तपाचे तनधव
करतो. शलक लोकांया काळात, मोशे आण एलयाह यांया ारे तनधव केलेले लोक ठार मारले जातात
आण नंतर पुनथत होतात. या पुनथानाची सुवात जुलै 2023 मये अरयातील एका आवाजापासून झाली.
2024 पासून ग आण तण यांचे अंतम वभाजन सु आहे.

रववार कायाया वेळ साता दवसाची ॲडहटट मंडळ जाणून घेतील क ते हरवलेले आहेत.

हे शहर तुमचे भांडे होणार नाही, आण तुही याया मयभागी असलेले मांसही होणार नाही; तर मी इाएलया
सीमेवर तुमचा याय करीन; आण तुहाला कळेल क मी परमेर आहे; कारण तुही माया नयमांमाणे
चालला नाहीत, माझे यायवधी पाळले नाहीत, तर तुमया सभोवती असलेया परधमय लोकांया
रीतीरवाजांमाणे आचरण केले आहे. आण असे झाले क, मी भवयवाणी करीत असताना बनायाचा पु
पेलयाह मरण पावला. यहेकेल 11:11–13.

पेलया याचा मृयू—याया नावाचा अथ देवाकडून सोडवलेला असा होतो—संदभात याचा अथ मृयूसाठ
सोपवलेला असा होतो, अगदी याच बवर या वेळ दानएल अकरा, पद एकेचाळसमये अकराा-तासाचे
कामगार उर दशेया राजाया हातातून सोडवले जातात. रववारया कायाया वेळ पेलया उर दशेया
राजाया हाती सोपवला जातो. पेलया, बनायाचा पु, याचा अथ “जे देवाने बांधले आहे” असा होतो. या नेमया
णी देव पुहा एकदा मंदर उभारतो, जेणेकन रववारया कायाया वेळ ते वजयी चच हणून उंचावले जावे,
या वेळ पेलयाारे तनधव केलेले लोक मृयूसाठ सोपवले जातात; कारण जुया उजाड थळांची पुनबाधणी
करयाया कायात सहभागी होयाएवेजी, ते वतःसाठ तोबीयाची कबर बांधत होते. पेलया यशयाने वणन केलेया
डोयापासून पायापयतया अशा देहाचे तनधव करतो, जो पूणपणे पापाने भरलेला आहे. तो देह हणजे
गतशील बंडखोरीया चार पांया समातीला पोहोचलेली लौदीकयाची सेहथ-डे अ◌डॅहटट चच होय; हीच
ती वाढत जाणारी बंडखोरी आहे, जी यशया “अधकाधक बंड करणे” असे हणतो. 2024 मये सु झालेया
अंतम परीेया येत, ग साडेतीन दवस मृत असतो, आण नंतर पुनथत होतो; या वेळ यांना कळेल क
भूच देव आहे.

हणून भवयवाणी कर आण यांना सांग, परमेर देव असे हणतो: पाहा, हे माया लोकांनो, मी तुमया कबरा
उघडीन, आण तुहांला तुमया कबरांतून वर काढीन, आण तुहांला इाएल देशात आणीन. आण हे माया
लोकांनो, जेहा मी तुमया कबरा उघडीन आण तुहांला तुमया कबरांतून वर काढीन, तेहा तुहांला कळेल क
मी परमेर आहे. आण मी माझा आमा तुमयामये ठेवीन, आण तुही जवंत हाल; आण मी तुहांला
तुमया वतःया देशात वसवीन; तेहा तुहांला कळेल क मी परमेर हे बोललो आहे, आण ते पूणही केले
आहे, असे परमेर हणतो. यहेकेल 37:12–14.

रववारीय नयमाया वेळ २५ ारे तनधव केलेले बनावट याजकव, तेहा भूच देव आहे हे जाणतील. ग
२०२४ मये भूच देव आहे हे जाणतात, आण तणे रववारीय नयमाया वेळ, जेहा फार उशीर झालेला असतो,
या ानास जागी होतात. हा कालखंड एका कबर व पुनथानाने सु होतो आण एका कबर व पुनथान नसयाने
समात होतो. ारंभीचे ग देवाला ओळखतात, जेहा तो कटीकरण अयाय अकरातील पुनथान पूण करतो,
आण तणे याच अयायातील रववारीय नयमाया भूकंपाया वेळ जाणतात. या दोन मागचहांया दरयान उर
पावसाची परीा-या दोही वगाना कापणीसाठ परपवतेपयत आणते.

योएलचा संदेश ामयाचे गीत आहे; परंतु तो थम जो  उपथत करतो तो असा क, मनुयांना पूवया
दवसांवन उरकाळचे दवस ओळखता येतील काय. योएलमधील “वृ” ते क शकले नाहीत; कारण जेहा
मयराी जागे करयाची हाक येते, तेहा ते तोडून टाकले जातात—भूया मुखातून उलटून टाकले जातात, अगदी
या ठकाणी जथे पृवीवरील पशू आपले ताड बोलयासाठ उघडतो, आण जथे बलामाची गाढवी बोलली होती,



तसेच जथे योहान बातताचा पता बोलला होता.

“ाचीन वृ पुषांवरील” याय हा या ावर आधारलेला आहे क, हे तुमया पूवजांया दवसांत घडले आहे
काय? हा उतारा “हे एकेा” असे सांगून आरंभ होतो. यानंतर तो दोन साी पुढे मांडतो—एक हणजे मनुयांया चार
पा आण सरी हणजे कटकांचे चार कार. मग ते मयराीया घोषणावेळ जागे केले जातात, परंतु तेहा
यांना असे आढळते क देवाया नवडलेया कराराया लोकांमाणे यांना वगळून पुढे गेले आहे. यांना वगळून पुढे
गेले आहे याचे कारण यांयाजवळ ाारस नहता असे नाही; तर कारण यांयाजवळ चुकचा ाारस आहे. दहा
कुमारया ांतात, योएलचा नवीन ाारस हणजे तेल होय.

यांचे तारण हे यांनी उर पावसाया संदेशातील “नवीन ाारस” वीकारला आहे क नाही, या अटवर ठेवलेले
आहे. “वृ व ाचीन पुष” यांचे चण यशया याने “एाइमचे मपी” असेही केले आहे, आण कटीकरण
सातमये मुांकत झालेयांमये एाइमचे तनधव केलेले नाही. याया जागी याचा भाऊ मनशे आहे.
मनशेपेा अधक  राजा शोधणे कठण आहे, तरीही तो एाइमया मपची जागा घेतो.

“जे लोक आपया वतःया आयामक अधःपतनाबल शोकाकुल होत नाहीत, तसेच इतरांया पापांबल
वलाप करीत नाहीत, यांना देवाची मुा मळणार नाही. भु आपया तांना—यांया हातात संहाराची शे
आहेत—अशी आा देतो: ‘तुही याया मागोमाग नगरातून जा, आण घात करा: तुमचा डोळा दया दाखव ूनये,
आण तुही कणा बाळगू नका: वृ आण तण, कुमारका, लहान मुले, आण या—सवाना पूणपणे ठार
करा: परंतु यायावर चह आहे, अशा कोणयाही मनुयाजवळ जाऊ नका; आण माया पवथानापासून
आरंभ करा. मग यांनी घरासमोर असलेया वृ पुषांपासून आरंभ केला.’”

“येथे आपण पाहतो क मंडळ—भूचे पवथान—ही देवाया ोधाया हाराची पहली भोगणारी ठरली. ते
ाचीन पुष, यांना देवाने महान काश दला होता आण जे लोकांया आयामक हतसंबंधांचे रक हणून
उभे राहले होते, यांनी आपयावर सोपवलेला वासघात केला होता. यांनी अशी भूमका घेतली होती क,
पूवया दवसांमाणे चमकार आण देवाया सामयाचे ठळक कटीकरण आपण अपेत क नये. काळ
बदलला आहे. हे शद यांया अवासाला बळ देतात, आण ते हणतात: भू ना चांगले करील, ना वाइट
करील. आपया लोकांवर याय आणयासाठ तो फार दयाळू आहे. अशा कारे ‘शांती आण सुरतता’ हीच
या पुषांची हाक आहे, जे पुहा कधीही आपया आवाजाला तुतारीसारखा उंच करणार नाहीत, जेणेकन
देवाया लोकांना यांया अपराधांची आण याकोबाया घरायाला यांया पापांची जाणीव कन देता येइल. हे
मुक कुे, जे भुंकले नाहीत, तेच अपमानत देवाया याय सूडाचा अनुभव घेणारे ठरतात. पुष, कुमारका
आण लहान मुले—सव एक नाश पावतात.”

“या घृणापद गोसाठ वासू लोक उसासे टाकत व आोश करीत होते, या सव मयादत डोयांना
जतया दसू शकत होया ततयाच होया; परंतु यान कतीतरी भयंकर अशी पापे, जी शु व पव
देवाया मसरास वृ करीत होती, ती अकटच होती. अंतःकरणांचा महान शोधक अधम करणायांनी
गुतपणे केलेले येक पाप जाणतो. हे लोक आपया फसवणुकत सुरत असयाचे मानू लागतात आण,
याया दीघसहनशीलतेमुळे, ‘परमेर पाहत नाही,’ असे हणतात, आण मग तो पृवीचा याग कन गेला
आहे अशा रीतीने वागतात. परंतु तो यांया ढागीपणाचा भेद उघड करील आण यांनी इतया काळजीपूवक
लपवनू ठेवलेली ती पापे इतरांसमोर कट करील.”

“पद, मानमरातब कवा सांसारक शहाणपण यांपैक कोणतेही ेव, पव पदावरील कोणतीही थती,
मनुयांना यांया वतःया कपटी अंतःकरणांवर सोडले असता तवांचा बळ देयापासून राखून ठेवणार नाही.
जे योय व नीतमान समजले गेले आहेत, तेच धमयागात पुढारी ठरतात आण उदासीनतेत तसेच देवाया
कृपादानांचा पयोग करयात आदश ठरतात. यांया  आचरणास तो यापुढे मुळच सहन करणार नाही,
आण आपया ोधात तो यांयाशी दयामाया न ठेवता वागतो.”



“यांना महान काशाचा आशीवाद लाभला आहे आण यांनी इतरांची सेवा करताना वचनाया सामयाचा
अनुभव घेतला आहे, अशांपासून भू आपली उपथती अनेने र करतो. ते एके काळ याचे वासू सेवक
होते, याया उपथतीने आण मागदशनाने अनुगृहीत; परंतु ते यायापासून र गेले आण इतरांना मात नेले,
आण हणूनच ते दैवी असतेखाली आणले गेले आहेत.” Testimonies, volume 5, 211, 212.

जेहा योएल “वृ पुष” अशी ओळख कन देतो, तेहा तो लाओदीकेयाया सेहथ-डे अ◌डॅहटट मंडळया
नेतृवाशी बोलत असतो; परंतु योएल अशतांशीही बोलत असतो, जसे यशया वानांया वरोधात उभे केलेयांना
संबोधतो. योएल यहेकेल अयाय आठमये सूयापुढे नतमतक होणाया ाचीन पुषांशी बोलत आहे, आण
अयाय नऊमये यांयावर थम याय केला जातो यांयाशीही. तसेच, जेहा तो हणतो, “हे वृ पुषांनो, हे
एकेा, आण देशातील सव रहवाशांनो, कान ा,” तेहा तो लाओदीकेयाया सेहथ-डे अ◌डॅहटट मंडळतील
सामाय वासीवगालाही संबोधत करीत आहे.

आठा अयायातील ते पंचवीस पुष रववारीया कायाया ठकाणी थत आहेत, जथे ते मंदराकडे पाठ कन
सूयाला दंडवत घालत आहेत. ते कोरह, दाथान आण अबीराम यांयासह उभे राहलेया २५० जणांया बंडखोरीचा
“दशांश” आहेत. हे पंचवीस पुष या बंडखोरीचे तीक आहेत जी, ेरत सायानुसार, १८८८ मये पुहा घडली,
आण जने 9/11 येथे लाओदकय सेहथ-डे अ◌डॅहटट चचया नेतृवाया बंडखोरीचे, रववारीया कायापयत
चालून जाणारे, पूवप धारण केले. ते याच कालावधीत बंडखोरीया “दशांशाचे” तनधव करतात, याच
कालावधीत यशया सहाा अयायात ानी लोकांना अंतःसव असलेला “दशांश” हणून ओळखतो.

योएल हा ॲडहटझमसाठचा जाहीर उचार आहे क यांची परीाकालाची मुदत बंद झाली आहे; कारण यांनी
पापाने आपया परीाकालाया वेळेचा याला भन काढला आहे, आण या परपूणतेचे चण यांया
डोयापासून पायाया बोटांपयतया आजारपणाने केलेले आहे, यायोगे हे ओळखले जाते क उरवषावाचा संदेश
यांया मुखातून कापून टाकयात आला आहे. यशया हाच वातव अयाय एकोणतीसमये वणन करतो.

थांबा आण चकत हा; आोश करा आण ओरडा: ते मधुंद आहेत, पण ाारसाने नहे; ते डगमगतात, पण
मादक पेयामुळे नहे. कारण परमेराने तुमयावर गाढ नेचा आमा ओतला आहे, आण तुमचे डोळे मटून
टाकले आहेत; संदेे आण तुमचे अधपती, े, यांना याने झाकून टाकले आहे. आण सव दशन तुहांस एका
मुांकत पुतकाया शदांसारखे झाले आहे; जे लोक एखाा वानाकडे देतात, असे हणत, कृपया हे वाचा;
आण तो हणतो, मी वाचू शकत नाही; कारण ते मुांकत आहे. आण ते पुतक अशत मनुयाला देतात,
असे हणत, कृपया हे वाचा; आण तो हणतो, मी अशत आहे.

हणून भु हणाला, “कारण हे लोक आपया मुखाने मायाजवळ येतात, आण आपया ओठांनी माझा
समान करतात; परंतु यांनी आपले दय मायापासून र केले आहे, आण मायावषयी यांचा भय हा
मनुयांया आेने शकवलेला आहे; हणून पाहा, मी या लोकांमये एक अतु काय करीन, हो, अतु काय
आण आय; कारण यांया ानी लोकांचे ान न होइल, आण यांया सु लोकांची समज लपून जाइल. जे
परमेरापासून आपला सला लपवयासाठ खोल युती करतात यांना धकार असो; यांची कृये अंधारात
असतात, आण ते हणतात, ‘आहाला कोण पाहतो? आण आहाला कोण जाणतो?’ नकच, तुमची गोी
उलटापालट करयाची वृी कंुभाराया मातीमाणे गणली जाइल; कारण या कृतीची नमती झाली ती तया
नमायावषयी हणेल काय, ‘याने मला बनवले नाही’? कवा जी वतू घडवली गेली ती तला
घडवणायावषयी हणेल काय, ‘याला काही समज नहती’?” यशया 29:9–16.

शहाया लोकांची “समज” ही देवाया भवयवाणीया वचनाचे उलगडणे यावर आधारलेली आहे. अ ॅडहटझमया
 संथांमये शण घेतलेले लोक भवयवाणीचे पुतक वाचू शकत नाहीत, आण ते देवावरच समज नसयाचा
आरोप करतात. भवयवाणीचे उलगडणे झायावर ते ती समजू शकत नाहीत; हणून ते देवाचाच समज नसयाचा
आरोप करतात, आण असे कन ते सव काही उलटेपालटे करतात. अ ॅडहटझममधील वान आण अवान,



दोघेही, कृपाकाल समात होयाया अगोदर उलगडया जाणाया भवयवाणीला समजू शकत नाहीत; आण
योएलचे पुतक “वृ लोकांना” एेकयाची आा देते, परंतु ते असे एक वग आहेत क एेकत असूनही ते एेकत
नाहीत, आण पाहत असूनही ते पाहत नाहीत.

ताला पहला आण शेवटचा हणून ओळखयास यांया असमथतेतच यांया बंडखोरीचे ममतनधव
आढळते. या अयायात हा  वचारला आहे, “हे तुमया दवसांत झाले आहे काय, कवा तुमया पयांया
दवसांतही?” याचा हाच संदभ आहे.

तुमया पयांया इतहासात असा काही काळ होता काय, क मयराीया आंदनाने एक लोकसमूह जागा झाला,
आण फत एवढेच आढळले क ते मूख कुमारका आहेत? “वृांना” “जागे हा” अशी आा दली आहे, जशी
1844 मये एसेटर छावणी-सभेत मलराइटांना दली गेली होती. दहा कुमारकांची ांतकथा ही अ◌डॅहटट
लोकांया अनुभवाची ांतकथा आहे, जी मलराइट इतहासात अरशः पूण झाली होती, आण शेवटया दवसांत
पुहा अरशः पूण होइल. यांया चचचा पायाभूत इतहास शेवटया दवसांत पुनरावृ होतो हे ओळखयात
लाओदकय साता-दवशीचे अ◌डॅहटझम याची असमथता, या भवयसूचक तवावर भर देते, जे भवयसूचक
संदेश उघडणारी कली आहे. ते केवळ बायबलमधील नयमच नाही, तर परवेचा काल संपयाया अगोदर
उघडयात येणाया येशू ताया कटीकरणाया वभावाचे दयही आहे.

योएल वचारतो, “हे तुमया दवसांत घडले आहे काय, कवा तुमया पयांया दवसांतही?” कवा असेही वचारले
जाऊ शकते, “तुमया पयांया दवसांत, अशी कोणती कसोटीची या होती काय, जने ना करारातील
लोकांना जुया करारातील लोकांपासून वेगळे केले?” होती; आण ती वभागणी ातातील तेलाने दशवलेया
भवयवाणीया संदेशाारे साय करयात आली. “हे तुमया दवसांत कवा तुमया पयांया दवसांत घडले आहे
काय” हे वचन तणी ओळख कन देते क यांया पयांया दवसांत जे घडले, ते वाढया ववंसाया चार
पांनंतरचे जागरण होते; जसे चार पांपयत संदेश पाठवयाया आेारे आण वाढया ववंसाचे तीक
असलेया या चार कटकांारे दशवले आहे. मयराीया हाकेत योएल हा पाठ फरलेया व धमयागी झालेया
मंडळव यायाचा उचार आहे. पव इतहासात कोणतीही मंडळ सेहथ-डे अ◌डॅहटट मंडळपेा अधक
महान काशाया वरोधात उभी राहलेली नाही. सयाव अशा कारया बंडखोरीचे तीक “कफनम” या
नावाने दशवलेले आहे.

आपण पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“कफणम येथे येशू आपया ये-जा करणाया वासांया मधया काळात राहत असे, आण ते ‘याचे वतःचे
नगर’ हणून ओळखले जाऊ लागले. ते गालील समुाया कनायावर होते, आण गेेसरेतया सुंदर मैदानाया
सीमेया जवळ, कबना य यायावरच होते.” The Desire of Ages, 252.

“देवाची संताने असयाचा दावा करणायांमये कती थोडा संयम कट झाला आहे, कती कडू शद उचारले
गेले आहेत, आण आपया वासाचे नसलेयांव कती नषेधाचे उार काढले गेले आहेत. अनेकांनी इतर
मंडयांतील लोकांकडे मोठे पापी हणून पाहले आहे, परंतु भु यांयाकडे अशा रीतीने पाहत नाही. जे इतर
मंडयांया सदयांकडे अशा कारे पाहतात, यांनी देवाया सामयशाली हाताखाली वतःला न करयाची
गरज आहे. यांचा ते दोषारोप करतात, यांना कदाचत फार थोडा काश, थोाच संधी आण वशेषाधकार
लाभले असतील. आपया मंडयांतील अनेक सदयांना जतका काश लाभला आहे, ततका यांना लाभला
असता, तर ते कदाचत फार अधक वेगाने गती केले असते, आण जगासमोर आपया वासाचे अधक
उम तनधव केले असते. जे आपया काशाचा अभमान बाळगतात, आण तरीही यानुसार चालयात
कमी पडतात, यांयावषयी त हणतो, ‘But I say unto you, It shall be more tolerable for
Tyre and Sidon at the day of judgment, than for you. And thou, Capernaum
[Seventh-day Adventists, who have had great light], which art exalted unto



heaven [in point of privilege], shalt be brought down to hell: for if the mighty
works, which have been done in thee, had been done in Sodom, it would have
remained until this day. But I say unto you, That it shall be more tolerable for the
land of Sodom in the day of judgment, than for thee.’ यावेळ येशू उर देऊन हणाला, ‘I
thank thee, O Father, Lord of heaven and earth, because thou hast hid these
things from the wise and prudent [in their own estimation], and hast revealed
them unto babes.’”

“‘आता, कारण तुही ही सव कृये केली आहेत, असे परमेर हणतो, आण मी तुहांशी बोललो—लवकर उठून
बोललो—तरी तुही एकेले नाही; आण मी तुहांस हाक मारली, तरी तुही उर दले नाही; हणून या घराबाबत,
जे माया नावाने ओळखले जाते, यावर तुही भरोसा ठेवता, आण या थळाबाबत, जे मी तुहांस व तुमया
पूवजांना दले, मी शीलोमाणेच करीन. आण जसा मी तुमया सव बंधूंना, हणजे एाइमाया सव वंशाला,
माया ीसमोन र टाकले, तसाच मी तुहांसही माया ीआड टाकन.’”

“भूने आमयामये अतशय महवाया संथा थापन केया आहेत, आण यांचे वथापन जगातील
संथांचे जसे केले जाते तसे नहे, तर देवाया वथेनुसार केले गेले पाहजे. यांचे संचालन याया गौरवाकडेच
एकच ी ठेवनू केले गेले पाहजे, जेणेकन हरकारे नाश पावत असलेले जीव तारण पावतील. देवाया
लोकांकडे आयाया साी आया आहेत, तरीही अनेकांनी ताडना, इशारे व सले यांकडे ल दले नाही.”

“‘हे मूख व ववेकशूय लोकांनो, हे एकेा; यांना डोळे आहेत, तरी ते पाहत नाहीत; यांना कान आहेत, तरी ते
एकेत नाहीत: परमेर हणतो, तुही माझे भय बाळगत नाही काय? माया सधीसमोर तुही थरथरणार नाही
काय? याने समुासाठ वाळूची मयादा सनातन नयमाने ठरवली आहे, जेणेकन तो ती ओलांडू शकणार
नाही; आण याया लाटा उसळया, तरी या बळ होऊ शकत नाहीत; या गजया, तरी या तयावन जाऊ
शकत नाहीत? पण या लोकांचे दय फतुरीचे व बंडखोर आहे; ते फन गेले आहेत व नघून गेले आहेत. ते
आपया मनात असेही हणत नाहीत, चला, आपण आता परमेर आपला देव याचे भय बाळगू या, जो आपया
ऋतूत पहला व उराधातील पाऊस देतो: तो आमयासाठ कापणीया नेमून दलेया आठवांचे रण
करतो. तुमया अधमानी या गोी र केया आहेत, आण तुमया पापांनी चांगया गोी तुहापासून रोखून
धरया आहेत.... ते याय करत नाहीत, पतृहीनांया खटयाचा यायही करत नाहीत, तरी ते भरभराटीला
येतात; आण गरबांचा हक ते यायाने ठरवत नाहीत. परमेर हणतो, या गोसाठ मी शा करणार नाही
काय? अशा रा ावर माझा जीव सूड उगवणार नाही काय?’”

“परमेराला असे हणयास भाग पाडले जाइल काय, ‘तू या लोकांसाठ ाथना क नकोस; यांया वतीने
आत हाक कवा वनंती उचलू नकोस; आण मायापुढे मयथीही क नकोस; कारण मी तुझे एकेणार नाही’?
‘हणून सरी रोखून धरया गेया आहेत, आण उराधातील पाऊस पडलेलाच नाही.... आतापासून तू
मायाकडे अशी हाक मारणार नाहीस काय, माया पता, तू माया तायाचा मागदशक आहेस?’” Review
and Herald, August 1, 1893.


